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CONTRATO N° 2014/073 QUE ENTRE SI CELEBRAM O BANCO DO
NORDESTE DO BRASIL S.A., E A EMPRESA UZTECH SERVIÇOS E
INFORMÁTICA LTDA., PARA PRESTAÇÃO DOS SERVIÇOS DE SUPORJE
TÉCNICO E ATUALIZAÇÃO DE VERSÕES PARA A SOLUÇÃO
TECNOLÓGICA PARA GOVERNANÇA DE SERVIÇOS E ATIVOS DE
SOFTWARE.

O BANCO DO NORDESTE DO BRASIL S.A., Sociedade de Economia Mista,
integrante da Administração Pública Federal Indireta, com sede em Fortaleza -
CE, na Av. Dr. Silas Munguba, n° 5.700, Passaré, CEP: 60.743-902, inscrito no
CNPJ sob n° 07.237.373/0001-20, doravante denominado CONTRATANTE ou
BANCO, e de outro lado a empresa UZTECH SERVIÇOS E INFORMÁTICA
LTDA., com sede em São Paulo - SP, situada na Rua Haddock Lobo, n° 337,
Cj. 41 B, 9° andar, Cerqueira César, CEP: 01.414-901, inscrita no CNPJ sob o
n° 08.747.563/0001-50, doravante denominada CONTRATADO, têm entre si,
justa e avençada a execução dos serviços objeto deste Instrumento, sob o
regime de empreitada indireta por preço global, vinculada à Proposta de
Contratação do Ambiente de Sistemas de Informação, ref: 2014/00104, de
29/01/2014, seus Anexos e à proposta de preço sem data, nos termos da Lei n°
8.666/93 Inexigibilidade de Licitação, Art. 25, caput, mediante as cláusulas e
condições que se seguem:

CLÁUSULA PRIMEIRA - DO OBJETO

O presente Contrato tem por objeto a prestação dos serviços de suporte técnico e atualização de versões para
a solução tecnológica para Governança de Serviços e Ativos de Software composta por produtos de software
que compõem a família ESCALA ALMADA FOR SOA GOVERNANCE, em conformidade com as
especificações e condições estabelecidas neste Instrumento.

CLÁUSULA SEGUNDA - DOS CUSTOS

O preço global contratado é de R$ 823.274,11 (oitocentos e vinte e três mil, duzentos e setenta e quatro reais e
onze centavos), cujo desembolso dar-se-á com os recursos previstos em dotação orçamentaria própria, sob a
rubrica n° 00000218/000029 - CESSÃO DIREITO SISTEMA DE Tl - DESPESAS ANTECIPADA.

PARÁGRAFO PRIMEIRO - Nos valores acima estão inclusos todos os custos dos serviços, tais como:
despesas administrativas, impostos/ taxas, encargos sociais, seguros e lucro, bem como outros custos
decorrentes ou que venham a ser devidos em razão da presente contratação, não cabendo ao
CONTRATANTE, quaisquer custos adicionais, representando compensação integral pela prestação dos
serviços.

PARÁGRAFO SEGUNDO - O CONTRATADO fica obrigado a aceitar nas mesmas condições contratuais, os
acréscimos ou supressões necessários, até 25% (vinte e cinco por cento) do valor inicial contratado, na forma
da legislação vigente.

CLÁUSULA TERCEIRA - DA VIGÊNCIA

0 prazo de vigência deste Contrato é de 12 (doze) meses, com inicio em 28/03/2014 e término em 27/03/2015,
podendo ser prorrogado por iguais e sucessivos períodos, mediante Aditivo Contratual, limitado a 48 (quarenta
e oito) meses.

1 - O CONTRATADO não tem direito subjetivo à prorrogação contratual, que objetiva a obtenção de preços e
condições mais vantajosas para a Administração, conforme estabelece o art. 57, inciso II da Lei n° 8.666,
de 1993.

II - A prorrogação deste Contrato será precedida da realização de pesquisas de preços de mercado ou de
preços contratados por outros órgãos e entidades da Administração Pública, visando a assegurar a
manutenção da contratação mais vantajosa para o Banco do Nordeste.
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CLÁUSULA QUARTA - DAS CONDIÇÕES DE PAGAMENTO

I - O pagamento será efetuado até 30 (trinta) dias após a assinatura deste Instrumento, mediante crédito em
conta corrente mantida pelo CONTRATADO, em uma Agência do Banco do Nordeste, não sendo admitida
cobrança por meio de boleto bancário. Ficará condicionado à total observância deste Contrato, devendo
o CONTRATADO apresentar as notas fiscais/faturas em boa e devida forma.

1.1 - A nota fiscal/fatura deverá conter todos os elementos exigidos na legislação aplicável, cabendo ao
CONTRATADO a sua correta emissão, em conformidade com a legislação tributária pertinente,
devendo, ainda, constar no seu corpo:

i. a identificação completa do CONTRATANTE, bem como o número deste Contrato;

ii. os valores referentes às retenções obrigatórias de tributos, devidamente destacados;

iii. descrição detalhada de todos os itens que compõem o objeto contratado, de forma clara, indicando,
inclusive, se for o caso, os valores unitários e totais e o período a que se refere, bem como, a(s)
unidade(s) do BANCO contemplada(s) pelo(a) fornecimento/prestação dos serviços.

1.2 - A nota fiscal/fatura não aprovada pelo CONTRATANTE será devolvida ao CONTRATADO para as
necessárias correções, com as informações que motivaram sua rejeição, contando-se o prazo de
pagamento da data de sua reapresentação. A devolução da nota fiscal/fatura não aprovada pelo
BANCO, em hipótese alguma, autorizará ao CONTRATADO suspender o(a) fornecimento/prestação
dos serviços.

1.3 - O CONTRATANTE fará as retenções dos tributos, quando exigidas legalmente, em conformidade com
a legislação vigente. As retenções não serão efetuadas caso o CONTRATADO se enquadre em
hipótese excludente prevista na legislação, devendo, para tanto, apresentar a documentação
pertinente ou declaração que comprove essa condição. Também não ocorrerá a retenção caso o
CONTRATADO esteja amparado por medida judicial que determine a suspensão do pagamento dos
referidos tributos, devendo apresentar ao BANCO, a cada pagamento, a documentação que comprove
essa situação.

II - A liberação do pagamento fica condicionada, ainda, ao atendimento das exigências abaixo, sem que caiba
ao CONTRATADO reivindicar quaisquer acréscimos (multas, juros ou reajustamentos) sobre valores
retidos:

11.1-regularidade para com as Fazendas Federal (Certidão Conjunta Negativa de Débitos Relativos aos
Tributos Federais e à Dívida Ativa da União), Estadual e Municipal de sua sede, INSS (Certidão
Negativa de Débito - CND), FGTS (Certificado de Regularidade do FGTS - CRF) e para com a
Justiça do Trabalho (Certidão Negativa de Débitos Trabalhistas - CNDT);

II.2 - cumprimento das demais condições e cláusulas definidas neste Contrato.

PARÁGRAFO ÚNICO - Ocorrendo atraso no pagamento, desde que o CONTRATADO não tenha concorrido,
de alguma forma, para o atraso, o valor devido deverá ser acrescido de encargos moratórios apurados com
base na variação do índice Geral de Preços - Disponibilidade Interna (IGP-DI), divulgado pela Fundação
Getúlio Vargas.

CLÁUSULA QUINTA - DO REAJUSTE

I - Os preços dos serviços serão reajustados anualmente de acordo com a variação do índice de Preços ao
Consumidor Amplo - IPCA, em conformidade com a legislação em vigor, tomando-se por base o índice
vigente no mês de apresentação da proposta ou do orçamento a que essa se referir.

II - Os preços ajustados já levam em conta todas e quaisquer despesas incidentes no fornecimento do serviço,
tais como serviços de frete, tributos, transporte e garantia pelo prazo estipulado neste Termo de
Referência, bem como quaisquer outros que porventura venham a incidir nos serviços executados.
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III - O preço ajustado também poderá sofrer correção desde que reste comprovada a ocorrência de quaisquer
das hipóteses previstas na alínea "d" do inciso II, do art. 65, da Lei n°. 8.666/93.

CLÁUSULA SEXTA - DOS SERVIÇOS DE ATUALIZAÇÃO DE VERSÕES E SUPORTE TÉCNICO

I - Os serviços de atualização de versões e de suporte técnico deverão ser prestados de acordo com os
manuais e normas técnicas específicos, a fim de manter os softwares em perfeitas condições de uso, sem
qualquer ónus adicional para o CONTRATANTE.

1.1 - Entende-se por suporte técnico aquele efetuado mediante suporte telefónico ou suporte online, para
esclarecimento de dúvidas e para resolução de problemas de configuração e utilização dos
softwares.

II - O CONTRATADO é responsável pelo fornecimento de correções, e novas versões tão logo estas se
tornem disponíveis, após a aprovação por parte do BANCO. Á cada atualização realizada, deverão ser
entregues ao BANCO as respectivas mídias de instalação, manuais técnicos originais e documentos
com probatórios do licenciamento.

11.1 - A entrega das mídias poderá ocorrer mediante download de arquivos em s/te internet.

II.2- O CONTRATADO prestará ao CONTRATANTE, durante o período de vigência contratual, os
serviços de atualização de versões e suporte técnico visando proporcionar perfeito funcionamento e
operacionalização dos produtos.

III - O CONTRATADO obriga-se a fornecer ao CONTRATANTE as atualizações e pacotes de correção dos
produtos de software, durante a vigência deste Contrato, sem taxas adicionais que alterem os custos objeto
da CLÁUSULA SEGUNDA.

CLÁUSULA SÉTIMA - DO ACOMPANHAMENTO E DA FISCALIZAÇÃO

Durante a vigência deste Contrato, a execução dos serviços será acompanhada e fiscalizada,
sistematicamente, pelo representante do CONTRATANTE, designado pelo titular ou substituto formal do
Ambiente de Sistemas de Informação, permitida a contratação de terceiros para assisti-lo e subsidiá-lo de
informações pertinentes a essa atribuição.

I - Caberá ao fiscal deste Contrato o recebimento da nota fiscal/fatura apresentada pelo CONTRATADO, a
devida atestação dos serviços e aposição de assinatura sob carimbo identificador, para fins de liquidação e
pagamento.

II - A atestação referida na alínea anterior representa a confirmação da efetiva prestação dos serviços e o total
cumprimento das obrigações pelo CONTRATADO.

III - A liquidação e pagamento da nota fiscal/fatura apresentada observará o disposto na CLÁUSULA DÉCIMA
TERCEIRA- DAS SANÇÕES deste Instrumento, quando for o caso.

IV - O representante do CONTRATANTE anotará em registro próprio todas as ocorrências relacionadas com a
execução deste Instrumento, determinando o que for necessário à regularização das faltas ou defeitos
observados.

V - As decisões e providências que ultrapassarem a competência do representante serão solicitadas a seus
superiores em tempo hábil para a adoção das medidas cabíveis.

PARÁGRAFO ÚNICO - O CONTRATADO poderá manter preposto para representá-lo durante a execução
deste Contrato, desde que aceito pela Administração do CONTRATANTE.
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CLAUSULA OITAVA - DA GARANTIA CONTRATUAL

Para assegurar o integral cumprimento de todas as obrigações contratuais assumidas, o CONTRATADO
deverá prestar, no prazo máximo de 15 (quinze) dias corridos, a contar da assinatura deste Contrato, garantia
de 5% (cinco por cento) sobre o preço global contratado, na modalidade SEGURO GARANTIA.

PARÁGRAFO PRIMEIRO - A inobservância das condições de garantia sujeitará o CONTRATADO às
penalidades previstas neste Contrato.

PARÁGRAFO SEGUNDO - A garantia prestada ou a parte remanescente somente será liberada ou restituída
após o vencimento ou rescisão deste Contrato, mediante solicitação do CONTRATADO, desde que
integralmente cumpridas as obrigações assumidas neste Instrumento.

l - Quando em dinheiro, a garantia será devolvida atualizada monetariamente pelo índice da poupança.

PARÁGRAFO TERCEIRO - A garantia responderá pelo fiel cumprimento das disposições deste Contrato,
ficando o Banco do Nordeste autorizado a executá-la para cobrir multas ou indenização a terceiros ou
pagamento de qualquer obrigação, inclusive em caso de rescisão.

PARÁGRAFO QUARTO - Se o valor da garantia for utilizado em pagamento de qualquer obrigação, inclusive
multas contratuais ou indenização a terceiros, o CONTRATADO fica obrigado a fazer a reposição, no prazo
máximo de 15 (quinze) dias a contar da data do recebimento de comunicação do Banco do Nordeste.

CLÁUSULA NONA - DA PROPRIEDADE DOS COMPONENTES DE SOFTWARE

I - Os componentes do software objeto deste Contrato são de propriedade exclusiva do FABRICANTE, e, em
nenhuma hipótese, transferir-se-á ao BANCO em decorrência de sua utilização.

II - O proprietário dos componentes de software reterá toda a sua titularidade, bem como da documentação e
de todas as cópias dos mesmos, sendo que ao BANCO não será transferida nenhuma titularidade relativa
aos componentes de software ou à documentação, ou qualquer direito de propriedade intelectual sobre os
mesmos. Não será facultado ao CONTRATANTE traduzir, modificar ou diversamente adaptar os
componentes de software ou a documentação sem que para isso tenha o consentimento prévio, por
escrito, do proprietário dos componentes de software. Todos os direitos referentes a qualquer tradução,
modificação ou adaptação outra serão exclusivamente do proprietário dos componentes de software.

III - Será vedado ao BANCO copiar os componentes de software, exceto para a finalidade de cópia de
segurança e arquivo. Nesses casos, deverá incluir em todas as cópias os avisos e legendas de direitos
autorais e de outros direitos de propriedade que constarem do componente de software enviado ao
BANCO.

PARÁGRAFO ÚNICO - A nenhum título, as cópias e materiais mencionados nos incisos anteriores poderão
ser transferidos, locados, emprestados, comercializados ou cedidos sob qualquer forma ou natureza, a
terceiros.

CLÁUSULA DÉCIMA - DA CESSÃO E TRANSFERÊNCIA

I - É dada ao CONTRATANTE licença não exclusiva para utilização dos componentes de software que
integram o objeto deste Instrumento. Fica-lhe, pois, vedado, a qualquer título, emprestá-la, sublocá-la, dá-
la em comodato, transferi-la ou, por qualquer meio, cedê-la a terceiros.

II - Os direitos e obrigações deste Contrato só poderão ser cedidos ou transferidos pelo CONTRATANTE a
empresa subsidiária ou afiliada sua, mediante anuência prévia e por escrito do CONTRATADO.
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CLÁUSULA DÉCIMA PRIMEIRA - DAS OBRIGAÇÕES GERAIS DO CONTRATADO

I - Não conter em seus quadros, durante toda a execução deste Contrato, empregado(s) menor(es) de 18
anos em trabalho noturno, perigoso ou insalubre, ou menor(es) de 16 anos, em qualquer trabalho, salvo
na condição de aprendize(s), a partir de 14 anos, bem como trabalhadores em condições análogas à de
escravo.

II - Respeitar e exigir que seus empregados respeitem os princípios éticos e os compromissos de conduta
definidos no Código de Conduta Ética do Contratante, cujo teor poderá ser acessado no site
www.bnb.gov.br, no seguinte caminho: Institucional / O Banco / Código de Conduta Ética / Código de
Conduta Ética do Banco do Nordeste do Brasil S/A.

III - Adotar práticas de sustentabilidade na execução dos serviços, de modo a prevenir ações danosas ao meio
ambiente, em observância à legislação vigente, principalmente no que se refere aos crimes ambientais,
contribuindo para a manutenção de um meio ambiente ecologicamente equilibrado.

IV - Manter, durante toda a execução deste Contrato, as condições de habilitação e qualificação exigidas no
processo de contratação.

V- Assumir inteira responsabilidade por quaisquer danos ou prejuízos causados ao CONTRATANTE e a
terceiros, por dolo ou culpa de seus empregados, decorrentes dos serviços ora contratados.

VI - Assumir inteira responsabilidade pelo uso indevido ou ilegal de informações privilegiadas do BANCO
através do manuseio de sistemas e manipulação de dados, praticado por seus empregados, desde que
devidamente comprovado.

VII - Garantir e manter total e absoluto sigilo sobre as informações manuseadas, conforme consta no Acordo de
Responsabilidade para Fornecedores e Parceiros, constante do Anexo l deste Instrumento, as quais
devem ser utilizadas apenas para a condução das atividades autorizadas, não podendo ter quaisquer
outros usos, sob pena de rescisão contratual e medidas cíveis e penais cabíveis.

VIM -Permitir, em caráter irrevogável e irretratável, que o Banco forneça aos órgãos e entidades municipais,
estaduais e federais, voltados à administração tributária, toda e qualquer informação ou ainda documentos
que lhe forem requisitados, relativos a este contrato, em cumprimento às disposições normativas vigentes.

CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA - DAS OBRIGAÇÕES GERAIS DO CONTRATANTE

I - Acompanhar e fiscalizar os serviços objeto deste Contrato, exigindo que os mesmos sejam prestados
dentro de elevado padrão de qualidade.

II - Atestar as notas fiscais/faturas relativas à efetiva e regular prestação dos serviços, bem como efetuar os
pagamentos devidos ao CONTRATADO.

III - Utilizar os componentes fornecidos no escopo desta contratação tão somente em computadores instalados
em suas dependências, ou em instalações por ele contratadas, e a operar tais componentes de acordo
com as instruções fornecidas pelo CONTRATADO, tais como utilizar o ambiente recomendado pelo
CONTRATADO e destacar pessoal habilitado.

IV - Reconhecer, desde já, que todas as marcas, patentes, direitos autorais e intelectuais dos componentes
fornecidos no escopo desta contratação, bem como de sua documentação correlata, são de propriedade
do CONTRATADO, e que este licenciamento de uso de software não implica em nenhuma transferência ou
licenciamento de marcas e patentes.

V - Não divulgar a terceiros o conteúdo dos componentes de software, nem tampouco permitir que terceiros
atuem no mesmo. Fica estabelecido que "terceiros" são empresas/pessoas físicas que detêm a
propriedade intelectual de outros de componentes de software sendo concorrentes diretos do
CONTRATADO. Os prestadores de serviço que não se enquadrem na condição acima poderão, a critério
do BANCO, atuar nos componentes de software do CONTRATADO.
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VI - Manter e fazer com que seus funcionários, prepostos e/ou prestadores de serviços mantenham o mais
rigoroso sigilo sobre todos os assuntos e documentos considerados pelo CONTRATADO como
confidenciais, relacionados aos componentes de software, e que porventura venham a ter acesso ou
conhecimento em razão desta contratação.

VII -Notificar imediatamente ao CONTRATADO, por escrito, quando houver indícios ou suspeitas de existência
de cópias não autorizadas dos componentes de software ou das documentações técnicas que lhes forem
entregues, bem como a prestar ao CONTRATADO todos os esclarecimentos e a possível assistência nos
esforços que as partes fizerem para recuperar ou minimizar os prejuízos sofridos e apurar a
responsabilidade pela autoria.

VIII -Assegurar-se, antes de se desfazer de qualquer meio físico de registro, de que os componentes de
software nele contidos tenham sido apagados ou de qualquer outra forma destruídos.

IX -Aplicar ao CONTRATADO as penalidades regulamentares e contratuais cabíveis.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCEIRA - DAS SANÇÕES

l - Pela inexecução total ou parcial do objeto deste Contrato, o BANCO poderá, garantida a prévia defesa,
aplicar ao CONTRATADO as seguintes sanções:

1.1 - advertência;

1.2 - multa de 1% (um por cento) aplicável sobre o preço global contratado, quando se verificar a
ocorrência faltosa, nas violações ou descumprimentos de cláusula(s) ou condição(ões) estipulada(s)
neste Contrato;

1.3 - multa de 10% (dez por cento), aplicável sobre o preço global contratado, em caso de inexecução total
deste Contrato;

1.4 - suspensão temporária de participar em licitação e impedimento de contratar com o BANCO pelo
prazo de até 2 (dois) anos;

l.5- declaração de inidoneidade para licitar ou contratar com a Administração Pública enquanto
perdurarem os motivos determinantes da punição ou até que seja promovida a reabilitação perante a
própria autoridade que aplicou a penalidade, que será concedida sempre que o CONTRATADO
ressarcir a Administração pelos prejuízos resultantes e após decorrido o prazo da sanção aplicada
com base no inciso anterior.

PARÁGRAFO PRIMEIRO - Reserva-se ao CONTRATANTE o direito de reter e compensar dos pagamentos do
CONTRATADO as multas referidas nos incisos l.2 e l.3 desta Cláusula.

PARÁGRAFO SEGUNDO - A retenção referida no parágrafo anterior será efetivada logo após o
CONTRATADO ser comunicado da abertura de processo administrativo para apuração da infração contratual,
garantida a apresentação de sua defesa no prazo de 5 (cinco) dias úteis.

PARÁGRAFO TERCEIRO - As sanções previstas nos incisos l.2 e l.3 poderão ser aplicadas
concomitantemente com as sanções de advertência, suspensão e declaração de inidoneidade, facultada a
defesa prévia do interessado no prazo de 5 (cinco) dias úteis.

PARÁGRAFO QUARTO - As multas poderão ser aplicadas de rnodo cumulativo, independente de sua
quantidade.

i - O valor total apurado para pagamento das multas não excederá 10% (dez por cento) do preço global deste
Contrato.



Banco do
Nordeste

CLÁUSULA DÉCIMA QUARTA - DA RESCISÃO

I - A inexecução total ou parcial deste Contrato enseja a sua rescisão, conforme disposto nos artigos 77 a 80
da Lei n° 8.666/93.

1.1 - Os casos de rescisão contratual serão formalmente motivados nos autos do processo, assegurando
o contraditório e a ampla defesa.

II - A rescisão deste Contrato poderá ser:

11.1 - determinada por ato unilateral e escrito do CONTRATANTE, nos casos enumerados nos incisos l a
XII e XVII do artigo 78 da Lei mencionada, notificando-se o CONTRATADO com a antecedência
mínima de 30 (trinta) dias; ou

11.2 - amigável, por acordo entre as partes, reduzida a termo no processo licitatório, desde que haja
conveniência para o CONTRATANTE; ou

11.3 - judicial, nos termos da legislação vigente sobre a matéria.

III - A rescisão administrativa ou amigável será precedida de autorização escrita e fundamentada da autoridade
competente.

CLAUSULA DÉCIMA QUINTA - DO FORO

O foro deste Contrato é o da Comarca de Fortaleza - CE, com exclusão de qualquer outro, por mais
privilegiado que seja, para dirimir qualquer questão que porventura for suscitada na execução ou interpretação
deste Contrato.

E por estarem as partes justas e contratadas, assinam o presente instrumento em 2 (duas) vias de
igual teor, para um só efeito, juntamente com 2 (duas) testemunhas.

Fortaleza - CE, 28 de março de 2014.

Pelo: BANCO DO NORDESTE DO BRASIL S.A.
Ambiente de Estratégia de Suprimento de
Célula de Licitações e Contratos

N(ÁCÉLIA de N(ATOS Ferreira
Gerente çle-Âmbiente

Antônia KELVIANE da Silva Jorge Adriano
Gerente Executivo - DIRGE

TESTEMUNHAS:

len dos Santos
CPF: 053.638.263-80
RG: 2005017000469

Maria Jlilî á Cofies Julião
CPF: 026.883.133-55
RG: 200302908106»

Pela: UZTECH SERVIÇOS E INFORMÁTICA LTDA.

C/, ílá

STÈNIO Maranhão Mancai
Representante Legal
CPF: 456.762.754-72
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ANEXO l

ACORDO DE RESPONSABILIDADE PARA FORNECEDORES E PARCEIROS

BANCO DO NORDESTE DO BRASIL S/A, sociedade de economia mista de cujo capital social a União
participa maioritariamente (art. 5° da Lei 1.649, de 19.07.52), integrante da Administração Pública Federal
Indireta (art. 4°, II, 'c', do Dec-Lei n° 200, 25.02.67), com sede na Av. Dr. Silas Munguba, n° 5.700, Passaré, na
cidade de Fortaleza, Ceará, doravante denominado CONTRATANTE, neste ato devidamente representado por
sua Gerente de Ambiente, CÉLIA de MATOS Ferreira, brasileira, solteira, portadora do CPF n° 255.976.804-
63, e por sua Gerente Executivo - DIRGE, Antônia KELVIANE da Silva Jorge Adriano, brasileira, casada,
portadora do CPF de n° 819.848.393-49, e a empresa UZTECH SERVIÇOS E INFORMÁTICA LTDA., pessoa
jurídica de direito privado, inscrita no CNPJ sob o n° 08.747.563/0001-50, situada Rua Haddock Lobo, n° 337,
Cj. 41 B, 9° andar, Cerqueira César, CEP: 01.414-901, na cidade de São Paulo - SP, doravante denominado
CONTRATADO, neste ato devidamente representado por seu Representante Legal, STÊNIO Maranhão
Marcai, brasileiro, portador do CPF de n° 456.762.754-72, considerando que:

a) são titulares de informações técnicas, financeiras e comerciais de caráter secreto, confidencial e ou
reservado;

b) pretendem realizar acordo comercial, em função do qual CONTRATANTE e CONTRATADO terão
acesso a informações consideradas secretas, confidenciais e ou reservadas pela outra parte;

c) as PARTES CONTRATANTES desejam resguardar a confidencialidade de tais informações,
garantindo o mesmo à outra parte,

resolvem celebrar o presente ACORDO DE RESPONSABILIDADE, que se regerá pelos seguintes termos e
condições:

DA INEXISTÊNCIA DE OBRIGAÇÕES CONFLITUOSAS

CLÁUSULA PRIMEIRA. O CONTRATADO declara que:

(i) o cumprimento de seus deveres como prestador de serviço do CONTRATANTE não violará
nenhum acordo ou outra obrigação de manter informações secretas, confidenciais e ou
reservadas, de propriedade de terceiros, não importando a natureza de tais informações;

(ii) não está vinculado a nenhum acordo ou obrigação com terceiros, o qual esteja ou possa estar
em conflito com as obrigações assumidas perante o CONTRATANTE ou que possa afetar os
interesses deste nos serviços por ele realizados; e

y

(iii) não trará ao conhecimento de qualquer empregado, administrador ou consultor do
CONTRATANTE informação secreta, confidencial e ou reservada ou qualquer outro tipo de
informação de propriedade de terceiros, bem como não utilizará, enquanto persistir qualquer
espécie de vínculo contratual entre CONTRATANTE e CONTRATADO, qualquer tipo de
segredo comercial de terceiros.

DA INFORMAÇÃO SIGILOSA

CLÁUSULA SEGUNDA. O termo "informação sigilosa" significa qualquer informação, elaborada ou não por
parte do CONTRATADO, ou ainda, revelada pelo CONTRATANTE ao CONTRATADO, a qual esteja
relacionada com as atividades do CONTRATANTE, seus clientes ou fornecedores e que seja secreta,
confidencial, reservada ou de sua propriedade.

CLÁUSULA TERCEIRA. O termo "informação sigilosa" inclui, mas não se limita, a informações relativas a
software desenvolvido e em desenvolvimento e / ou qualquer tipo de solução de alta tecnologia, especialmente
relacionadas com:

(i) Segurança em ambientes de redes de computadores;
(ii) Auditoria de sistemas;
Iii) Projeto de implantação de soluções em segurança da informação;
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(iv) Treinamento em segurança da informação;
(v) Projeto e / ou implantação de sistemas para detecção de invasões;
(vi) Análise de vulnerabilidades em rede de computadores;
(vii) Análise de vulnerabilidades em sistemas de informática e ambientes de tecnologia da informação;
(viii) Terceirização e / ou administração de sistemas de segurança da informação;
(ix) Projeto e / ou implantação de plano de contingências;
(x) Projeto e / ou implantação de política de segurança;
(xi) Projeto e / ou implantação de sistemas criptográficos;
(xi) Projeto e / ou implantação de firewall;
(xiii) Teste de invasão.

CLÁUSULA QUARTA. O termo "informação sigilosa" pode incluir ainda:

(i) informações relativas aos projetos realizados pelas PARTES CONTRATANTES que sejam
anteriores a qualquer revelação pública do mesmo, incluindo, mas não se limitando, a natureza
dos projetos, produção de dados, dados técnicos e de engenharia, dados e resultados de
testes, andamento e detalhes de pesquisa, desenvolvimento de produtos e serviços e
informações concernentes à aquisição, proteção, execução e licença de direitos de propriedade
(incluindo patentes, direitos de cópia e segredos comerciais);

(ii) informações internas pessoais e financeiras das PARTES CONTRATANTES, nome de
fornecedores ou outras informações relacionadas a estes, informações relativas a quaisquer
compras e respectivos custos, serviços internos e manuais de operação, maneira e método de
conduzir suas atividades;

(iii) planos de desenvolvimento e marketing; dados de prelo e custo; taxas; políticas de cobrança e
de tabelamento; técnicas de marketing e métodos de obtenção de negócios; previsões e
premissas de previsões; e futuros planos e estratégias potenciais das PARTES
CONTRATANTES que tenham sido ou estejam sendo discutidas; e

(iv) toda informação que se torne conhecida de qualquer pessoa, devido ao desempenho pelo
CONTRATADO das suas obrigações perante o CONTRATANTE, e que se possa
razoavelmente entender que seja secreta, confidencial e ou reservada ou que as partes
contratantes devam tomar medidas de proteção para impedir o seu vazamento.

CLÁUSULA QUINTA. "Informação sigilosa" não significará:

(i) habilidades gerais ou experiência adquirida durante o período da execução do contrato ao qual
este Acordo está vinculado, quando as PARTES CONTRATANTES poderiam razoavelmente
ter tido a expectativa de adquiri-las em situação similar ou prestando serviços a outras
empresas;

(ii) informações conhecidas publicamente sem a violação deste Acordo ou de instrumentos
similares; ou,

(iii) revelação de informações exigidas por lei ou regulamento, autoridade governamental ou
judiciária, devendo as PARTES CONTRATANTES providenciar para que, antes de tal
revelação, seja a outra parte notificada da exigência (dentro dos limites possíveis diante das
circunstâncias) e lhe seja proporcionada oportunidade de discuti-la.

CLÁUSULA SEXTA. Toda informação sigilosa, quer seja desenvolvida pelo CONTRATADO, quer por outros
empregados ou consultores do CONTRATANTE, é de propriedade exclusiva do CONTRATANTE, conforme o
caso. Estas informações sigilosas serão tratadas e protegidas como tais, de acordo com o estabelecido neste
Acordo.

CLÁUSULA SÉTIMA. Como consequência do conhecimento de informações sigilosas, os CONTRATANTES
deverão guardar segredo a respeito dos negócios realizados, obrigando-se desde já a:

salvo se imprescindível para fins de execução do contrato, não destruir, usar, copiar, transferir
ou revelar a nenhuma pessoa ou entidade, sem prévia e expressa autorização da outra parte
contratante, toda e qualquer informação secreta, confidencial e ou reservada;
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(ii) tomar todas as precauções razoáveis para impedir a destruição, uso, cópia, transferência ou
revelação inadvertida de qualquer informação secreta, confidencial e ou reservada;

(iii) entregar imediatamente todas as informações secretas, confidenciais ou reservadas que
estejam expressas em qualquer forma física ou efémera que estejam sob sua posse e controle,
dentro do prazo de 05 (cinco) dias, a contar da data de rescisão do contrato ao qual o presente
Acordo está vinculado.

CLÁUSULA OITAVA. Os dados, informações e documentos de cada parte contratante, repassados à outra
parte por qualquer meio, durante a execução dos serviços contratados, constituem informação privilegiada e,
como tal, têm caráter de estrita confidencialidade, só podendo ser utilizados para fins de execução do contrato,
ao qual este Acordo é vinculado.

CLÁUSULA NONA. É expressamente vedado a qualquer das PARTES CONTRATANTES repassar qualquer
informação identificada e caracterizada como sigilosa, inclusive a terceiros contratados para executar
atividades decorrentes do contrato ao qual este Acordo está vinculado, exceto mediante autorização expressa
da outra parte contratante.

DAS DISPOSIÇÕES GERAIS

CLÁUSULA DÉCIMA. As PARTES CONTRATANTES declaram-se inteiramente responsáveis pelos atos
praticados por seus empregados e ex-empregados, durante ou após a execução do contrato ao qual este
Acordo está vinculado, que impliquem no descumprimento de cláusulas do presente Acordo.

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMEIRA. As obrigações das PARTES CONTRATANTES neste Acordo produzirão
efeitos a partir da data da assinatura do instrumento contratual ao qual o presente Acordo está vinculado.
Qualquer violação ou ameaça de violação a este Acordo irá constituir justa causa para imediata rescisão do
contrato de prestação de serviços firmado.

CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA. As obrigações das PARTES CONTRATANTES derivadas deste Acordo
permanecerão em vigor e produzirão seus regulares efeitos mesmo após a extinção do contrato ao qual este
Acordo está vinculado, conforme cada uma das disposições do presente Acordo, continuando válidas e com
efeito, a despeito de qualquer violação deste Acordo ou do contrato de prestação de serviços firmado.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCEIRA. Se qualquer dispositivo ou convenção deste Acordo for determinado nulo ou
inexequível, no todo ou em parte, não afetará ou prejudicará a validade de quaisquer outras convenções ou
dispositivos do mesmo, sendo cada uma de suas convenções ou dispositivos considerados separada e
distintamente.

CLÁUSULA DÉCIMA QUARTA. Os CONTRATANTES reconhecem expressamente que:

(i) receberam uma cópia deste Acordo;
(ii) tiveram tempo suficiente para analisar este Acordo;
(iii) leram e compreenderam os termos deste Acordo e suas obrigações dele derivadas;
(iv) têm ciência que não haverá outro acordo ou aditivos que revoguem os termos deste Acordo,

em nenhuma hipótese.

CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA. As PARTES CONTRATANTES declaram e concordam que as restrições
impostas por este Acordo são necessárias para proteger seus interesses com respeito à propriedade das
informações sigilosas, à propriedade intelectual e aos projetos.

CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA. Este Acordo obriga a todas as pessoas, físicas ou jurídicas, de qualquer modo
vinculadas às PARTES CONTRATANTES, as quais sejam repassadas informações privilegiadas ou sigilosas,
nos termos deste Acordo, que entra em vigor na data de sua assinatura, em caráter irrevogável e irretratável,
obrigando as PARTES CONTRATANTES, seus representantes legais e sucessores, inclusive após o
encerramento do contrato ao qual o presente Acordo está vinculado.
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Para dar eficácia a este instrumento, as partes assinaram o presente em 02 (duas) vias, de igual teor e forma,
na presença de 02 (duas) testemunhas abaixo assinadas:

Fortaleza - CE, 28 de março de 2014.

Pelo BANCO DO NORDESTE DO BRASIL S.A.
Ambiente de Estratégia de Suprimento de Logística
Célula de Licitações e Contratos

CÉLIA de MÁ^OS Ferreira
Gerente de Ambiente

Antônia KELVIANE da Silva Jorge Adriano
Gerente Executivo - DIRGE

Pela: UZTECH SERVIÇOS E INFORMÁTICA LTDA.

STENIO garanhão Marçè
Representante Legal
CPF: 456.762.754-72

Testemunhas:

AnderlífeUélen dos Santos
CPF- 053.638.263-80
RG: 2005017000469

RG'


